
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

الجزء الأول-  م٢٠١٦ أكتوبر - الثانية السنة - الثانىالعدد   

   الدوليالعلمي المؤتمر أبحاث عدد خاص ب

  حضارات الشرق الأدنى القديم ومؤثراتها عبر العصور

  ٢٠١٦ مارس ١٥- ١٣الذى أقيم خلال الفترة من 

  جامعة الزقازيق-بالمعهد العالى لحضارات الشرق الأدنى القديم

  بالتعاون مع كلية التربية الأساسبة جامعة بابل
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   العراقية والمصريةتينهجمفردات أكدية في الل
  قيس حاتم هاني. د.         أ                   احمد مجيد حميد الجبوري. د.أ

   جامعة بابل،التربية الأساسيةكلية           جامعة بابل، كلية الآداب         

  
  

  :مقدمة
لى حوالي تعود إو ،بلاد الرافدينالتي استوطنت  أحد الأجناس البشرية هي لغة كديةاللغة الأ

، تعد السومرية اللغة الأولىإذ القديمة الثانية، الرافدينية  اللغة هي وقبل الميلاد،لف الثالث منتصف الأ
- ٢٣٧١(سرجون الأكدي يعد ن، وكد المجهولة الموقع حتى الآأسميت بالأكدية نسبة إلى عاصمتها و

في عصره اللغة الأكدية اللغة أصبحت ، وًعاما ٥٤نحو حكم مؤسسها وأهم ملوكها وقد ) م.ق٢٣٢٧ 
  )١(.الرسمية للبلاد

كما تسمى من قبل بعض الباحثين  أو) الجزيرية(اللغات الجزرية مجموعة تعود اللغة الأكدية إلى 
 وتتشابه ،)شوريةالبابلية والآ( لىإ وتنقسم ، إلى القسم الشرقي منهاً وتحديدا،و العربية القديمةأبالعاربة 

 إلى الفرع الجنوبي الغربي من ً وتحديدا، التي تعود إلى القسم الغربيالفصحى اللغة العربية بلهجاتها مع
  )٢(.عائلة اللغات العاربة

حيث الألفاظ تارة ومن حيث القواعد من العربية اللغة الأكدية واللغة تعددت أوجه الشبة بين وقد 
الأصوات  :منها على سبيل المثال لا الحصر و، التطابقتصل في بعض الأحيان حدو ،تارة أخرى

العدد ، بإضافة تاء التأنيث الساكنة) مذكر ومؤنث(الجنس ، )المضخمة والمفخمة(الحلقية والمشددة 
الصفة ، )نصب وجر ورفع(عراب حركات الإ، )جمع بنوعية المذكر والمؤنث السالمالمثنى وومفرد (

، )الضمائر المتصلة وضمائر الرفع المنفصلة(مائر الض، )الأرقام(عداد ضافة والأالإ، والموصوف
أبواب الفعل وأزمانه ، ستخدام السوابق واللواحق، االأفعال المعتلة، )ثلاثي ورباعي(الأفعال الصحيحة 

مواضيع أخرى ً، فضلا عن ومعنى وهي بالمئات ًالمفردات المتطابقة لفظا، )مرالمضارع والأ والماضي(
  )٣(.)ما يعرف بالتبادل المكاني (تقديم والتأخير في حروف نفس الكلمةمثل الإدغام والاقلاب وال

                                            

ســلوان شــاطر حلحــول، بنــاء الجملــة بــين العربيــة والأكديــة، رســالة ماجــستير غــير منــشورة، كليــة التربيــة، جامعــة : للمزيــد عــن اللغــة الأكديــة، ينظــر )١(
  .م٢٠٠٠القادسية، 

م، ٢٠٠٦لأكدية، دراسة مقارنة، أطروحة دكتوراه غير منـشورة، كليـة الآداب، جامعـة الموصـل، أمين عبد النافع أمين يونس، أزمنة الفعل في اللغة ا )٢(
  .٢٥-١٥ص ص

 ومــا بعــدها؛ نائــل حنــون، المعجــم ١٤٣، ص٢٠٠٥عــامر ســليمان، اللغــة الأكديــة، الموصــل، : للبحــث في المواضــيع الأكديــة الآنفــة الــذكر، ينظــر )٣(
  .١٤٨-١٣٩، ص صم٢٠٠١المسماري، الجزء الأول، بغداد، 
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دامة الصلة بين اللغة الأكدية واللغات التي تعود إلى نفس العائلة وإليه إا تجدر الإشارة ممو قربها أ
ن تكون مستدامة ومتواصلة لغرض تجذير أ و،ية والعربيةعبر بذلك اللغتين الونقصد ،إلى الأكدية

كما نؤكد على دراسة اللهجات  الكثير من المفردات والقواعد لتكون الصورة واضحة وشاملة،) يلصتأ(
 موجودة في هذه اللهجات تعود في ًلفاظاأثنا وجدنا ابحأفمن خلال دراستنا و العراقية والشامية والمصرية،

لكنها بقيت وبقوة مستخدمة في  ،الفصحى وهي غير موجودة في اللغة العربية ،صلها إلى اللغة الأكديةأ
سيما وأننا أحصينا   وهذا هو جوهر بحثنا،،نالمحلية المحكية حتى الآ) العامية(اللهجات الدارجة 
د عدد غير قوالتي كان يعت )١(، والتي سنتحدث عنها بالتفصيل في ثنايا هذه الدراسة،عشرات المفردات

  .  والسريانية وغيرهافارسية والتركية والهنديةقليل من الباحثين إرجاعها إلى لغات أخرى كال
كيف وصلت هذه المفردات : ون يطرحه هأوالسؤال المهم هنا والذي يحاول بحثنا المتواضع هذا 

جتها المحلية المحكية الدارجة حتى ه وكيف بقيت في التداول في ل؟الأكدية والتي تبلغ العشرات لمصر
قبل لف الثاني لمصر مع العراق كان في حدود منتصف الأول اتصال مباشر أن أ علما ؟يومنا هذا

زمن فرعونها  -   ويقابلها العصر البابلي الوسيط- الحديثة) المملكة( بعصر حكم الدولة الميلاد
لأنه يجري ) المعكوس(الذي سمى نهر الفرات بالنهر المقلوب و) م.ق١٤٩٥-١٥٢٥(مس الأول طوطح

ن تكون بعض تلك المفردات أ هل يمكن :ن نقلب السؤال فنقولأا وٕاذا صح لن )٢(،عكس اتجاه نهر النيل
 حيث ؟،رض الرافدين ودخلت في اللغة الأكديةأوصلت إلى ) ًيئافقه منها شنالتي لا (قديمة المصرية ال

 )٣(،)م.ق١٧٥٠- ١٧٩٢(ولى الأاستخدم بعضها في شريعة حمورابي الملك السادس في سلالة بابل 
 مع ؟كيف ولماذا ومتى انتقلت هذه الألفاظ سواء من العراق إلى مصر أو بالعكس :ًويبقى السؤال قائما

  .صلها اللغويأالتأكيد على تجذير تلك المفردات وارجاعها إلى 
تأكدنا بعدم وجود ، )٤(وبعد التمعن وبالعودة إلى بعض المصادر المتعلقة باللغة المصرية القديمة

لأكدية، لذا فإن القاسم المشترك بينهما ونقصد هنا الأكدية واللهجة رابط أو صلة بينها وبين اللغة ا
إلى نفس الرحم  المصرية الدارجة هي اللغة العربية الفصحى، والتي كما اسلفنا تعود مع شقيقتها الأكدية

ٍالتي ولدت منه، إذا فلابد لنا أن نتطرق بشيء من الإيجاز وقبل أن ندخل في  )العائلة اللغوية( صلب ً
                                            

بحث للعلامة الأستاذ الدكتور طه باقر، من تراثنا اللغوي القديم، امع العلمي العراقي، : من أوائل الباحثين وأقدم الدراسات العراقية في هذا اال )١(
 الكتابـــة المـــسمارية والحـــرف العـــربي، :؛ ومـــن البـــاحثين الـــذين أكملـــوا المــشوار مـــن بعـــده الأســـتاذ الـــدكتور عـــامر ســليمان، في كتابيـــه١٩٨٠بغــداد، 

م؛ واسـتمر مـن ٢٠٠٤، بغـداد، ٥١، الجزء الثالث، مجلـد )مجلة امع العلمي العراقي(م؛ واللغات العاربة، لغات العرب القدماء، ١٩٨٢الموصل، 
ات في علـم الآثـار واللغـات القديمـة، دمـشق، م؛ ودراسـ٢٠٠٣شـريعة حمـورابي، الجـزء الأول، بغـداد، : بعدهما الأستاذ الدكتور نائل حنون في كتابيـه

  .م٢٠١١
  .٢٨٠م، ص١٩٧٨عامر سليمان وأحمد مالك الفتيان، محاضرات في التاريخ القديم، الموصل،  )٢(
  .نائل حنون، شريعة حمورابي: عن الملك حمورابي وشريعته، ينظر )٣(
  .م٢٠٠٧ابعة، عبد الحليم نور الدين، اللغة المصرية القديمة، الطبعة الس )٤(
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الموضوع بأن نعطي بعض المعلومات التي نجدها ضرورية لتكوين صورة واضحة وشاملة عن اللغة 
ُالأكدية التي كتبت من اليسار إلى اليمين ومن الأعلى إلى الأسفل بالخط المسماري الذي أخذته من 

  )١(.اللغة السومرية
ًحرفا صامتا ) ١٧(امتلكت اللغة الأكدية    : ، هي)ًصحيحا(ً

  ) نون n ط ،ț د ، d ت ،  ُ) :tالسنية
  ) الميمm پ الباء الخفيفة ، p ب الثقيلة ، b: (الشفاهية
  ) كk ق ، q ج گ ، g: (الحنكية

  ) شينš س ، s ز ، z: (الصفيرية
  ) لL ر ، r: (الانسيابية
  ) أa خ ، ḫ: (الحنجرية

الأسف لم تظهر بسبب العلماء التي مع ) المشددة( والمفخمة ًعلاوة على وجود الحروف الحلقية
  :اللاتين الذين قرأوا النصوص المسمارية ولم يمتلكوها في لغاتهم الأوربية وعوضوها بحروف العلة وهي

  ) حe ع غ ، e / a: (الحلقية
  ) ظḑ ص ض ، ș: (المفخمة أو المضخمة

وحركات علة ، ) الياءī الألف ، ā الواو ، ) :ūكما احتوت اللغة الأكدية على حروف علة هي
  ). الكسرة المائلةe الكسرة، i الفتحة، a الضمة، u: (هي

وبسبب عدم وجود بعض الحروف والأصوات في اللغات الهندورأوربية عوض علماء المسماريات 
ًذلك النقص بوضع إشارات فوق أو اسفل الحروف لإعطائها صوتا جديدا وبالنتيجة حرفا جديدا، وهي ً ً ً :

 ș ش أو ث ، أو أسفله نقطة š صغير لتصبح ν أعلاها رقم sس (، و) لتصبح طț أسفلها نقطة tت (
  ). لتصبح خḫ صغير ν أسفلها رقم hه (، )لتصبح ص أو ض

ً عوضا عن حرف الفاء، والذال عوضت pً عوضا عن القاف، وqكما قاموا باستخدام حرف 
d.باستخدام حرف 

)٢(  
ًكدية تبين الحروف والأصوات التي ذكرناها آنفا بالمفردات الأ) ١جدول رقم (ًوفيما يلي جدولا 

ًوجميعها متطابقة مع اللغة العربية لفظا ومعنى .)٣(  
                                            

م؛ فــوزي رشــيد، قواعــد اللغــة ١٩٧٢فــوزي رشــيد، قواعــد اللغــة الــسومرية، بغــداد، : للمزيــد عــن الخــط المــسماري واللغتــين الــسومرية والأكديــة، ينظــر )١(
  .م١٩٨٨الأكدية، بغداد، 

  .١٢-١١؛ فوزي رشيد، قواعد اللغة الأكدية، ص ص١٣٧-١٣٥نائل حنون، المعجم المسماري، ص ص )٢(
 : وعن رسم علاماا المسمارية، ينظر) ١(عن معاني المفردات الأكدية الواردة في الجدول رقم  )٣(

Oppenheim, A.L. & Others, The Assyrian, dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago, 
Chicago/Gluckstadt, 1956ff, = CAD; Labat, R., Manual D’Epigraphie Akkadenne, Paris, 1976, = (MDA). 
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  :المفردات
  )١(جدول رقم 

  الحروف والأصوات في اللغة الأكدية

  المعنى  الحرف المعني  الجذر الأكدي  المفردة الأكدية  ت

١.   eqlu (h)ql  e متطابق مع اللغة العربي/ حقل   الحاءًة لفظا ومعنى  
٢.   

epru epr  
eالعين    
pالفاء    

ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ عفر   

٣.   šarāqu šrq  šًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى /سرق    شين   
٤.   ḫarimtu  hrm  ḫًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ حريم    الحاء   
٥.   

qațāpu qțp  

qقاف    

ț طاء  

pفاء    
ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ َقطف   

٦.   ezebu ezb  e  ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ عزب   عين   
٧.   șaraḫu  ḫrș  șًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ صرخ    صاد   
٨.   șabatu  țbș  

șضاد    

țًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ ضبط    طاء   

١(   .٩(
erešu (h)rš  

eحاء  ال  
šالثاء    

ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ حرث   

١٠. nadaru ndr  dًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ نذر   الذال   
١١. 

aḫazu aḫz  
aألف   
zزاي   

ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ أخذ   

١٢. șeḫeru ḫșr  
șصاد    

ḫالغين    
ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا و/ صغير معنى  

١٣. erešu erš  
eالغين    

šالسين    
ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ غرس   

١٤. šattu snt)٢(  š ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ سنة   سين   
                                            

من الصعوبات التي تواجه الباحث في مجال الدراسات المسمارية هو الاحتماليـة في قـراءة العلامـات الـتي تعطـي أكثـر مـن معـنى وبالتـالي فـإن الترجمـة  )١(
). الزفـاف(، وكـذلك تـأتي بمعـنى العـريس أو العـرس )سَحـرث، غـرس، عـر( هـل هـي erešuالنهائية للمفردة تعتمد علـى سـياق الـنص، مثـل كلمـة 

 :ينظر
 MDA, no: 56; Bllack, J., & Others, A concise Dictionary Of Akkadian, Wiesbaden, 1999, = (CDA), pp. 

77-78.  
نـت بالـضغط علـى الأسـنان لخـروج حـرف النون حرف صحيح ضعيف يدعم بالحرف الأقـوى الـذي يـأتي بعـده، وحـتى اليـوم فأننـا في العـراق نقـول ا )٢(

  . من هذا البحث١٣هامش رقم : ينظر. النون بل نقول ات لسهولة اللفظ
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santu tنون    
tتاء    

١٥. 
ḫașanu șḫn  hحاء    

ș ضاد   
ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى/ حضن   

١٦. ḫașabu  șḫb  ḫ خاء   

ș  خضب  ضاء /ًمتطابق مع اللغة العربية لفظا ومعنى   

وهناك ما يسمى بتكرار الحرف في اللغة الأكدية، وهو ما يقابل الشدة في اللغة العربية، مثل  : دك
dakaku و دق daqaqu و خر arruḫ والإدغام ومعناه ظهور الصوت القوي للحرف على حساب ،

ويعتقد أن ذلك يحصل لسهولة اللفظ، وهذا ما  )١(،)إت (atta وتلفظ antaَالحرف الضعيف، مثل أنت 
  .ينطق به العراقيون حتى الآن

والتقديم والتأخير في حروف نفس الكلمة ما يسمى بالتبادل المكاني وهو موجود في اللغتين 
فظ جوز وغيرها الأكدية والعربية وحتى في اللهجات العربية مثل كلمة مسرح تلفظ مرسح وكلمة زوج تل

التي  uḫpalaالكثير، ومن المفردات الأكدية الجميلة التي يمكن الاستفادة منها في هذه الظاهرة كلمة 
 وتتكون من الخاء والألف والفاء ولكنها في )lpḫ(تنطبق من حيث المعنى مع العربية بمعنى خاف 

 dišpuوكذلك كلمة ، )٢() والخاءالفاء والألف) (فاخ(بحيث تقرأ ) مقلوب(الأكدية جاءت بشكل معكوس 
التي تنطبق أيضا من حيث المعنى مع اللغة العربية واللهجة العراقية على وجه الدقة وتعني الدبس   ً

، ولكنها جاءت بشكل مغاير حيث استبدل الحرف الثاني بمكان الحرف الثالث فأصبحت )عسل التمر(
لسين أو قلب حرف السين إلى حرف الشين، مع قلب حرف الشين إلى حرف ا) دبس(بدل من ) دشب(

بمعنى حسب وهي متطابقة مع اللغة العربية abušaḫوهذا موجود وبكثرة في اللغة الأكدية مثل كلمة  َ ََ،)٣( 

ونحن في العراق نقلب السين إلى شين في كلمة سكر فنلفظها  َشكر(ُ وهذا دليل على تأثر اللهجة  )٤(،)َ
كدية، والتأثر ليس في الألفاظ المتطابقة فقط بل وأيضا في بعض قواعدها اللغويةالعراقية باللغة الأ ً.  

جدول (ولا غرو فإن وجود مفردات أكدية متطابقة مع اللغة العربية كما رأينا في الجدول السابق 
كدية في ليس بالأمر الغريب كون اللغتين من عائلة واحدة كما أسلفنا، وبقاء بعض المفردات الأ) ١رقم 

اللهجة العراقية الدراجة حتى وان لم تكن موجودة في اللغة العربية فهو أمر وارد وغير مستبعد ٕ)لأن ، )٥
                                            

م، ٢٠٠٦رونـــق جنـــدي صـــبري المـــزوري، الـــضمائر الشخـــصية في اللغـــة الأكديـــة، رســـالة ماجـــستير غـــير منـــشورة، كليـــة الآداب، جامعـــة الموصـــل،  )١(
  .١١ص

  .٣٧٠م، ص٢٠٠٤البير ابونا وآخرون، امع العلمي العراقي، : ت المسمارية، ترجمةرينيه لابات، قاموس العلاما )٢(
)٣(                                                                                                                        CDA, p. 110 b.  
َكمش بمعنى مسك: و بالعكس مع التبادل المكاني بين حروف الكلمة الواحدة، فيقول العراقيونونورد دليل آخر على قلب السين إلى شين أ )٤( َ َ َ.  
  ).٣(ينظر الجدول رقم  )٥(
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اللغة الأكدية واللهجة العراقية من موطن جغرافي واحد، ولكن يبقى السؤال الأهم وهو جوهر هذه  
ة؟ كيف ومتى انتقلت من العراق إلى لماذا بقيت بعض تلك المفردات في اللهجة المصري: الدراسة

ًمصر؟ سيما وأن البلدين متباعدين جغرافيا ولا وجود لحدود جغرافية مشتركة بينهما، وللإجابة على هذه 
أن القاسم المشترك بين الأكدية واللهجة المصرية هي اللغة العربية الفصحى التي : التساؤلات نقول 

أما بخصوص المفردات الأكدية غير الموجودة في  )١(،م٦٤١ة دخلت مصر مع دخول الإسلام إليها سن
اللغة العربية وموجودة في اللهجة المصرية مثل كلمة  )على سبيل ) زعق= صاح (بمعنى ) شخط

المثال، فمن المحتمل أنها انتقلت من اللغة الأكدية عن طريق لغات أخرى كالعبرية أو الآرامية بلهجاتها 
قبل اللغة العربية بقرون، وكان لسوريا الكبرى الدور الجغرافي في ذلك الانتقال، المستخدمة في مصر 

ويمكن أن تكون هذه المفردات التي سنقوم بذكرها في الجدول اللاحق موجودة أصلا في اللغات الجزرية  ً
لت إلى مصر بسبب وانتق )٢(،المستخدمة في بلاد الشام مثل الأمورية والكنعانية والآرامية والعبرية وغيرها

الجوار الجغرافي، واستخدام تلك اللغات في عصور مختلفة، وبقيت في الموروث اللغوي المصري  
المحلي المستخدم حاليا في اللهجة المصرية الدارجة ً.  

وسوف نعرض بجداول منفصلة بعض المفردات الأكدية التي أحصيناها وبالطبع ليست جميعها، 
عه مع مقارنتها باللغة العربية الفصحى واللهجتين المصرية والعراقية مع إعطاء بل هذا ما توصلنا لجم 

  .المعنى
  )٢(جدول رقم 

 المفردات الأكدية الواردة في اللهجة المصرية
  ت  المفردة الأكدية  المفردة المصرية  المعنى باللغة العربية

وخز، يخيط بالأبرة، يمرر الخيط في ثقب 
 الابرة

شك َ  šakaku 1. 

 .Mașarutim  2  )٣(مصاري أموال، فلوس، مصاريف

 .mișru  3  مِصر الإقليم

                                            

  .٣٣عبد الحليم نور الدين، اللغة المصرية القديمة، ص )١(
ة مقارنة مع اللغـة العبريـة، أطروحـة دكتـوراه غـير منـشورة، مصطفى محسن محمد عبد االله الجبوري، الأوصاف المشتقة العاملة في اللغة الأكدية، دراس )٢(

  .م١٩٩٩م؛ محمد جت القبيسي، ملامح في فقه اللهجات العربيات، دمشق، ٢٠١٤كلية الآداب، جامعة بغداد، 
ًي لفظـا ومعـنى، وجـاءت مؤنثـة مـن  وترجمة على أا مصاريف، ولعلها تطابق كلمة المصار)٧(في شريعة حمورابي المادة  mạșạrrutimوردت مفردة  )٣(

نائـل حنـون، شـريعة حمـورابي، الجـزء الأول، : ينظـر.  دلالة على التمويم الذي يقابل التنوين في اللغة العربيةm و iخلال وجود التاء، وفي حالة جر 
  .٢٠٥م، ص٢٠٠٣بيت الحكمة، بغداد، 
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 .ḫalalu  4  )١(مخلل  يقيد ، يحبس/ طعام

ُترمس رزالحب ، الب ُ  turmuš  5. 

 .țuppu / țepû  6  )٢(الطوب/ الطوف  حجارة للبناء

بص  نظر ، رأى َ)٣(  bașașu  7. 

 .ḫarûbu  8  الخروب  شراب

 .gurgurru  9  جرجير نوع من الخضروات

ٍزعق، صاح بصوت عال بغضب  .šaḫāțu 10  شخط ٍ

 .šuršu  11  )٤(شرشو جذر ، عرق

 .kapru  12  )٥(كَفر قرية ، بلدة

 .kasapu  13  كسيب ) المعيشة(طالب الرزق 

 .kibritu  14  كبريت مادة الكبريت

كحة السعال ُ  guhhu  15. 

 .arnabu  16  أرنب  )حيوان(أرنب 

  )طعام(كعك 
نوع من / )١(كعك

  المعجنات
kukku 17. 

                                            

، وقـد جـاءت كلمـة مخلـل ضـمن المفـردات )طرشي(ر وبلاد الشام، أما في العراق فيسمى يسمى مخلل وهو مادة غذائية ثانوية ذه التسمية في مص )١(
َحبس، قيد(بمعنى  alaluḫالأكدية  ( وصناعة المخلل تتم من خلال وضع المواد المراد تحويلها إلى ،) مخلل= طرشي ( في آنية محكمة الغلق، وتحـبس

  .CAD, p. 101 b: ينظر. لأيام طويلة كي تنضج
)٢( țuppu  معناهــا في الأصــل لــوح الكتابــة المــصنوع مــن الطــين، أمــا الطــوف في اللهجــة العراقيــة فهــو الجــدار أو الــسور المبــني بــالطين غــير المنــتظم الــذي

 مـستعملة والأسوار الخارجيـة للمنـازل، ومازالـت هـذه الطريقـة) حظائر الماشية(يكدس بعضه فوق البعض الآخر ويستخدم في بناء أسيجة الحظائر 
  .في قرى العراق لحد الآن

، أمـــا المفـــردة العربيـــة )يقطـــر، يـــسيل( متطابقـــة مـــن حيـــث اللفـــظ لكنهـــا مختلفـــة مـــن حيـــث المعـــنى، فالكلمـــة الأكديـــة تعـــني bașașuجـــاءت مفـــردة  )٣(
  .CDA, p. 40a: ينظر. وبلهجتها المصرية فتعني نظر

: ، مــادة)البـاء(م، بــاب ٢٠٠٩ي ومجــدي فتحـي الــسيد، دار التوفيـق للــتراث، القـاهرة، ياســر سـليمان ابــو شـاد: ابـن منظــور، لـسان العــرب، تحقيـق  
بص   .٥١٦، ص)بصص(َ

) هــرش(، أمـا في اللهجــة العراقيـة فنلفظهـا )الجــذر، العـرق(تطابقـت هـذه المفـردة مــن حيـث اللفـظ والمعــنى بـين اللغـة الأكديــة واللهجـة المـصرية بمعـنى  )٤(
ًن في اللغة العربية له معاني أخرى تختلف تماماوتحمل نفس المعنى، ولك  . هرش(ابن منظور، لسان العرب، باب الباء، مادة.(  

) هـو( في الـضميرين الأكـديين )h ( إلى هـاء)š(الشين وهنا لابد لنا أن نشير إلى احتمال تقارب اللفظ العراقي مع اللفظ الكدي، أي نقصد تحويل 
)šu(و )هـي ()ša/ši( .لــد /  مجيـد حميــد الجبـوري، التبـني في العــصر البـابلي القــديماحمــد: ينظـردراسـة في ضـوء النــصوص المـسمارية، مجلــة سـومر، ا

؛ احمــد مجيــد حميــد الجبــوري، معــاني اسمــاء اعــلام تــل ١٤٩-١٤٨م، ص ص٢٠٠٦-٢٠٠٥، الهيــأة العامــة للآثــار والــتراث، بغــداد، ١، الجــزء ٥٣
، ١٨ اسم رقم ٨م، ص٢٠١٢، جامعة بابل، ٢، العدد ٢مركز بابل للدراسات التاريخية والحضارية، الد السيب من العصر البابلي القديم، مجلة 

  .٣١ اسم رقم ١٠ص
، وهـــي في الأصـــل مفــردة أكديـــة بمعـــنى قريـــة أو بلـــدة أو ضـــيعة، والملفـــت للنظـــر بـــأن العـــراقيين لا )معربـــة(َكــان يعتقـــد بـــأن كلمـــة كفـــر هـــي ســـريانية  )٥(

  .MDA, no: 38 : ينظر). قرية(بل يستعاض عنها بكلمة ) كّفر(يستخدمون لفظة 
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 .țeḫû 18  )٢(طخ  ب ، لامسضر

 .gașșu 19  ، جبس)٣(جص  )مادة للبناء(جص 

 .šību / šébu 20  )٤(شاف  نظر ، شاهد ، شيخ ، شايب ، شيب

 .pêşu 21  فعص  حطم ، ضرب ، أتلف

 .ziptu 22  )٥(زفت  قير ، زفت

 .gattu 23  )٦(جتة  جثة

 .zakaru 24  )٧(ذكر  نطق

َرحض  مراحيض ، خلاء ، الطهارة ، مكان الغسل َ  .rahaşu 25  ، غسلَ

 .țābu 26  ً، حسناطيب  ًلذيذ ، حسنا ، لابأس

َسكر  أغلق ، سد  َ
)٨(  sekéru 27. 

 .gamālu 28  )٩(گميل  فضل ، جميل

 .  Kapāpu/ kappu 29الأفة  القفة ، الزنبيل

  
  
  

                                                                                                                                      

ابن منظور، لسان : ينظر. كان العرب يعتقدون بأا فارسية، وتعني الخبر اليابس، أما في أصلها فهي مفردة أكدية تعني نوع من الحلوى أو الكيك )١(
  .١٢١، ص)كعك(العرب، باب الكاف، مادة 

MDA, NO: 345; CDA, P. 165a.  
َاختلــف معــنى مفــردة طــخ بــين اللغــة الأكديــة واللغــة العربيــة، فــالمعنى الأكــدي يطــابق المعــنى في اللهجتــين العراقيــة والمــصرية بمعــنى ضــرب، أمــا معناهــا  )٢(    

لسان العرب، باب : مزيد ينظر، لل)نكحها(، وكذلك من المعاني الأخرى إذا طخ الرجل المرأة )ألقاه من يده فأبعده(باللغة العربية الفصحى فيعني 
 :CDA, p. 414a; MDA, no: ينظـر). جـاور، لامـس(معـنى  țeḫû؛ ومن المعاني الأخـرى لمفـردة طـخ ١٥٠، ص)طخخ(، مادة طخ )الطاء(

211. 
نظـور، لـسان العـرب، بـاب جـيم، مـادة ابـن م: ينظـر). العربيـة القديمـة(كان العرب يعتقدون بأا مفردة معربـة، وتبـين بأـا تعـود إلى اللغـة الأكديـة  )٣(

 .MDA, no: 399؛ ٣٤١، ص)جصص(
ًأيـضا، ونـرجح عـودة ) الـشعر الأبـيض للدلالـة علـى كـبر الـسن(الشيخ أو الشاهد، وهـي تـرادف كلمـة الـشيب ) šību(لعل من معاني هذه المفردة  )٤(

الفعل شاف الوارد في اللهجتين العراقية والمصرية بمعنى  ً، علمـا b والبـاء e والألف šمن خلال تطابق الأصوات الثلاثة الشين ) أىنظر، شاهد، ر(َ
  : ينظر.  التي تعني زفتzibû/zipû مثل لكمة p تبادل في كثير من الكلمات مع الباء الخفيفة bأن الباء الثقيلة 

CAD, Z, p. 104b; CDA, p. 370b. 
صرية، فعندما تسأل أحد ما عن وضعه هل هو جيد أم رديء؟ فإذا كان الجواب سلبي فيقول لك لهذه المفردة معنى مجازي في اللهجتين العراقية والم )٥(

َالأسود(في اللغة الأكدية ziptû/ zibtû، ومن معاني )زفت( ْ   .CDA, z, p. 104b: ينظر. ، والمعروف أن اللون الأسود يشير إلى السوء)َ
 .CDA, p. 91b: ينظر. gittuًظ المصري، فلقد وردت بالتاء بدلا من الثاء تطابقت كلمة الجتة في اللغة الأكدية مع اللف )٦(
ًتطابقت كلمة ذكر باللغة الأكدية مع اللفظة المصرية فلقد وردت بالزاي بدلا من الذال  )٧( zakāru .ينظر :MDA, no: 61; 450.  
َتستخدم لفظة سكر في مصر وبلاد الشام، أما في العراق فتستخدم لفظ )٨(    .CDA, p. 320a: ينظر. بمعنى أغلق أو سد محله) َعزل(ة َ
 ,CDA: ينظر. ًبدلا من جمال) مالگ(، فنقول )گ(تطابقت هذه المفردة في اللفظ والمعنى بين الأكدية والمصرية، فكلتاهما تلفظ بالجيم القاهرية  )٩(

p. 88b; MDA, no: 354.  
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  )٣(جدول رقم 
 المفردات الأكدية الواردة في اللهجة العراقية

  ت  لأكديةالمفردة ا  المفردة العراقية  ة العربيةاللغالمعنى ب
 .țābu 1  ً، حسناطيب  ًلذيذ ، حسنا ، لابأس
)١(فعص حطم ، دمر ، ھشم

  pêșu  2. 
 .napaḫu  3  نفخ أشعل

 .qašbu  4  كسب ، جسب  تمر يابس
ة )النقش(ظھر العملة المعدنية  )٢(ُطرَّ

  țīru  5. 
َھدم ، ھد ، دمر َّ  .palašu  6  فلش َّ

َطمر ، دفن َ َ َ )٣(كمخ  َ
  kimaḫḫu  7. 

)٤(خمط  أخذ بسرعة ، سرق ، نھب
  ḫamațu  8. 

ًبكر ، جاء باكرا َ  .harapu  9  ھرف َّ
 .kalakku  10  كلك نوع من القوارب الخشبية القديمة

 .tubalûm  11  تبلية آلة لصعود النخيل
 .dâku  12  چَّد قتل ، طعن بسكين

 .kiššu  13  يشةگ سلة من الخوص يوضع فيھا التمر
ْشاهد ، شاهد ، رأى ، نظر ِ َ  .šību / šebu / šīpu  14  َشاف َ

 .kurkû  15  كركة جة التي تحتضن البيضالدجا
 .kukkum  16  الكعك  الحلويات/ نوع من الكيك

                                            

وردة مفردة فـعص في اللغة العربية  )١( َ َ ، وهي متطابقة من حيث اللفظ مع الأكدية الـتي تطابقـت بـدورها مـن حيـث اللفـظ والمعـنى )انفتق، انفرج(بمعنى َ
َ، مادة فـعص، ص)الفاء(ابن منظور، لسان العرب، باب : ينظر. مع  اللهجة العراقية َ َ٣٢٣.  

ٍالطرة في اللغة العربية لها عدة معان من أشهرها الناصية  )٢( )والثـوب، أمـا في اللغـة الأكديـة واللهجـة العراقيـة فتعـني ظهـر العملـة النقديـة ) جبهة الحيوان 
، )طـــرر: (ابــن منظــور، لــسان العــرب، بــاب الطــاء، مــادة: ينظــر. المعدنيــة أي الــنقش، أمــا الوجــه فيــسمى بالكتابــة لأنــه يحمــل كتابــة تلــك العملــة

 .CDA, p. 415a؛ ١٦٠ص
، أما في اللغة الأكدية فقد جاءت بمعـنى )َشمخ، تكبـر(من خلال المعنى مع اللغة العربية، إذ وردت في الأخيرة بمعنى لم تتطابق هذه المفردة الأكدية  )٣(

 الناضـجة، الكمخ للتسريع في انضاج المادة الخضراء غير ، وهي بذلك تتطابق في اللفظ والمعنى مع اللهجة العراقية، وتستخدم طريقة)طمر، دفن(
بيل المثال وضع الموز الأخضر أو الطمـاطم الخـضراء في كـيس نـايلون كـي تنـضج بـسرعة، أو دفنهـا في الطحـين أو الرمـل كـي تـصل إلى منها على س

 .CDA, p. 158a؛  ١٧١، ص)كمخ: (ابن منظور، لسان العرب، باب الكاف، مادة: ينظر. نفس النتيجة وهي النضوج
، أمــا في )ُشــواء اللحــم، نبـات مــر، شــجرة بأشــواك، ســم قاتــل( اللغــة العربيـة، والخمــط عنــد العــرب يعــني وردت هـذه المفــردة الأكديــة بمعــنى مغــاير في )٤(

: ابن منظور، لسان العرب، باب الخـاء، مـادة: ينظر. الأكدية واللهجة العراقية فالخمط يعني السرقة أو النهب بسرعة وعجالة ودون تخطيط مسبق
 .CDA, p. 103b؛ ٢٥٣، ص)خمط(
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 .  kurû 17ريگُ  )قصير القامة(قزم 
 .tâlu 18  تالة  )الحديثة(النخلة الصغيرة 

 .halpû 19  حالوب  ََالبرد الذي ينزل من السماء
 .Kapapu/ kuppu 20  )١(فةگ  الزنبيل/ الشخص الكبير في السن منحني الظهر

 .  guhhu 21حةگال  السعال
َوخز َ  .  šakaku 22كچ  َ

 .burû 23  بارية  حصيرة من القصب
 .kasābu 24  كاسب  طالب الرزق
 .kašpu 25  كشاف  قارئ الطالع

 .taḫtu 26  )٢(تختة  منضدة خشبية تستخدم في الحمام للجلوس
 .raggu 27  ةگر  سلحفاة
 .aḫazu 28  )٣(أخذ  تزوج

 .  țeḫu 29طخ  ضرب ، لامس
  

بأن نظهر أوجه الشبه الكبير  )٤( بأن اللغة الأكدية لغة عربية قديمةولابد لنا ونحن نستدل ونؤكد
بين اللغتين الأكدية والعربية الفصحى بلهجاتها لاسيما العراقية والمصرية التي تصل في بعض الأحيان 
حد التطابق ليس فقط من خلال المفردات ذات اللفظ والمعنى المتطابق وحسب، بل وحتى في أغلب 

ًيع النحوية القواعدية، وسنعطي هنا بعض الأمثلة عما أسلفنا مشفوعة بجدول يحتوي بعض تلك المواض ّ
المفردات التي تصل في مجموعها إلى مئات الكلمات المتطابقة تماما بين اللغة الأكدية واللغة العربية   ً

  .الفصحى من خلال اللفظ والمعنى
  :ومن أبرز تلك المواضيع القواعدية هي

                                            

فة مفردة أكدية متطابقة مع اللغة العربية وتعني التقـوس أو الانحنـاء الـذي يـصيب الـشخص الهـرم بـسبب كـبر سـنه، ولهـذه المفـردة معـنى گلقفة أو الـا )١(
انيـه الأخـرى ، ومـن مع)نوع من القوارب المصنوعة من القصب ومطلية بمادة القير وتستخدم في النقل النهري: فةگالـ(آخر في اللهجة العراقية وهو 

 .CDA, p. 147a; p. 168a؛ ٢٧٠، ص)قفة(ابن منظور، لسان العرب، باب القاف، مادة : ينظر). الزنبيل(
الذي يعني نوع من الخشب، والتختة تستخدم كمنضدة خشبية يجلس عليهـا الـشخص في الحمـام  taḫûتعود المفردة الأكدية إلى المصدر الأكدي  )٢(

  .CDA, p. 394a: ينظر.  من حيث اللفظ والمعنى والاستخدام مع اللهجة والعادات والتقاليد العراقيةعند الاغتسال، وهي متطابقة
تعـني أخـذ في اللغـة الأكديـة وفي اللهجـة العراقيـة  )٣( )ينظـر. ، ونقـول إلى الآن فـلان أخـذ فلانـة بمعـنى تزوجهـا)تـزوج :CDA, p. 7a; MDA, no: 

574. 
). م.ق٨٢٤-٨٥٨(رة في أخبار ملوك العراق القديم زمن الدولة الآشورية الحديثة في عهد ملكهـا ملكهـا شلمنـصر الثالـث ورد ذكر العرب لأول م )٤(

  .٥٠٤-٥٠٢م، ص١٩٧٣طه باقر، مقدمة في تاريخ الحضارات القديمة، الجزء الأول، بغداد، : للمزيد ينظر
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 ).ثلاثي صحيح( أو المصدر الذي تشتق منه بقية الأوزان الجذر .١

 .الاشتقاق يتم من خلال اضافة السوابق واللواحق .٢

وجود الأفعال الثلاثية الصحيحة وهي الأكثر، علاوة على الأفعال المعتلة، وفي أحيان نادرة وجود  .٣
 .الفعل الرباعي الصحيح

 .ضمة ضمة، فتحة فتحة، كسرة كسرة: أبواب الفعل مثل .٤

 .ماضي، مضارع، أمر، اسم فاعل، صفة، وغيرها: أزمان الفعل .٥

 .، ويتم تحويله من مذكر إلى مؤنث بإضافة تاء التأنيث)التطابق في الجنس مذكر ومؤنث .٦

، ويتم تحويل المفرد إلى مثنى بنفس الطريقة في اللغة العربية أي بإضافة )مفرد، مثنى، جمع(العدد  .٧
والياء والنون في حالتي النصب والجر، والجمع باللغة الأكدية الألف والنون في حالة الرفع، 

جمع مذكر سالم وهو كما في اللغة العربية بإضافة الواو والنون في حالة الرفع، والياء : بنوعين
ًوالنون في حالتي النصب والجر، أما بخصوص جمع المؤنث السالم فهو أيضا متطابق بإضافة 

 .الألف والتاء

 .)i( والمجرور بالكسرة )a( والمنصوب بالفتحة )u(راب يوجد المرفوع بالضمة حركات الإع .٨

 .إلخ ...٣٠، ٢٠ ثم ١٠- ٢ًالأعداد متطابقة في أغلبها وتحديدا من رقم  .٩

 .الادغام والإقلاب والتبادل المكاني بين الحروف .١٠

ني للمجهول، والسببية وصيغة المب) المشددة(، المضعفة )المجردة(الصيغ الفعلية مثل البسيطة  .١١
 )١(.علاوة على وجود الصيغ الثانوية

  .الصفة تتبع الموصوف في حالات العدد والجنس وحركة الإعراب .١٢

                                            

للمزيد عن قواعد اللغة الأكدية ومقارنتها باللغة الع )١( ربية تراجع المصادر الآتية:  
  .م٢٠٠٩ دراسة مقارنة، رسالة ماجستير غير منشورة، كلية الآداب، جامعة الموصل، –حسنين حيدر عبد الواحد، الصفة في اللغة الأكدية     

  .م٢٠٠١داب، جامعة الموصل،  دراسة مقارنة، رسالة ماجستير غير منشورة، كلية الآ–كروان عامر سليمان إبراهيم، الاسم في اللغة الأكدية 
  .١٩٨٥يجة خليل اسماعيل، الكتابة، حضارة العراق، الجزء الأول، بغداد، 

 ;CDA م، الجزء الخامس؛٢٠٠٥نائل حنون، شريعة حمورابي، دمشق، : لمعرفة معاني الكلمات الأكدية الواردة في البحث يراجع المصادر الآتية

CAD, MDA, Von Soden, W., Akkadischen Handworterbuch, Weisbaden, 1959ff, = (AHw). 
 ض، أمـــا المعـــنى الثـــاني ș ر والثالـــث r أ والثـــاني eوذلـــك بقـــراءة الـــصوت ) أرض: (، المعـــنى الأولerșetuََيمكـــن اعطـــاء معنـيـــين للمفـــردة الأكديـــة 

 والعرصة تعـني الأرض الخاليـة مـن البنـاء وتـستخدم حـتى  ص والتاء في اية الكلمة للتأنيث،ș عين والثالث eوذلك بقراءة الحرف الأول ) عرصة(
 .CDA, p. 79b: ينظر. الان في سجلات العقار في العراق

  .م٢٠٠٥علي إبراهيم حسين الجبوري، صيغة المبني للمجهول في اللغة الأكدية، رسالة ماجستير غير منشورة، كلية الآداب، جامعة الموصل، 
 دراســـة مقارنـــة، رســـالة ماجـــستير غـــير منـــشورة، كليـــة الآداب، جامعـــة –ة الأفعـــال المعتلـــة في اللغـــة الأكديـــة إبـــراهيم حـــسين حمـــد القيـــسي، صـــياغ

  .م٢٠٠٥الموصل، 
Von Soden, W., Grundriss der Akkadischen Grammatik, Roma, 1952, = (GAG).  
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وكما هو معلوم للمختصين في حقول اللغات العاربة فإن لكل لغة خصوصية ولا يوجد تطابق تام 
بين اللغات، ونرى من الضروري الإشارة إلى بعض نقاط الاختلاف بين الل  ،غة الأكدية واللغة العربية

نميزها في اللغة الأكدية بالنقاط الآتية ُ:  
 .مكان الفعل في نهاية الجملة .١
 .اتجاه الكتابة من اليسار إلى اليمين .٢

 .الخط المستخدم هو الخط المسماري .٣

 .لا وجود لجمع التكسير .٤

 .ينلا وجود للمثنى إلا ما احتوى عليه الجسد من اثنين كالعينين والأذن .٥

 .عدم استخدام التنوين والتعويض عنه بالتمويم .٦

عدد أبواب الفعل في اللغة الأكدية أربع وفي اللغة العربية ست .٧ . 

عدم وجود بعض الصيغ الفعلية والأوزان مثل الفعل الدائم في اللغة الأكدية، ولا يوجد ما يقابله  .٨
 . يطابق اسم المفعول في اللغة العربية))Dفي اللغة العربية، واسم الفاعل من الصيغة الثانية 

 .موت اللغة الأكدية وعدم استخدامها منذ بداية القرن الأول الميلادي .٩

 .مادة الكتابة الطين والحجارة والمعدن والخشب وغيرها، ولا وجود للورق .١٠

 .عدم التطابق في عدد الحروف الصحيحة بينهما .١١

  )١(.، واللغة العربية هجائية أبجديةاللغة الأكدية مقطعية .١٢
  

  )٤(رقم جدول 

بعض المفردات المتطابقة لفظا ومعنى بين اللغتين الأكدية والعربية ً)٢( 
  الأكدية  العربية  الأكدية  العربية

ضرة  hablu  حبل َ  șerretu  

    kannatuكنة  kubu  كوب
  niku  ناك  zinbilu  كورة
ّخص  kurû  كورة ُ  ḫu uḫḫ  
  igaru  أجرة  ziqnu  ذقن

                                            

  .١٩٨٥يجة خليل اسماعيل، الكتابة، حضارة العراق، الجزء الأول، بغداد،  )١(
  م، الجزء الخامس؛٢٠٠٥نائل حنون، شريعة حمورابي، دمشق، : لمعرفة معاني الكلمات الأكدية الواردة في البحث يراجع المصادر الآتية )٢(

CDA; CAD, MDA, Von Soden, W., Akkadischen Handworterbuch, Weisbaden, 1959ff, = (AHw). 
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  haku  حكى  gibnatu  جبنة
  puglu  فجل  ḫassu  خس
ḫa  خضرة  ḫamadu  ضماد artuḫ  

muš  مشط  Imittu=imintu  اليمين/ يمين uḫ  

  kisu  كيس  ŝumelu  شمال

َنصر َ َ  nașaru  زّبال  zabûlu  

  dalu  دلو  marașu  مرض

  sellu  سلة  gamalu  جميل

  qerbu  قرب  dalalu  دلال

  salagu  ثلج  zamaru  زمر

  kiršu  كرش  rabû  رِبى

dī  داخ  nawaru  نور ḫa  

خر  ḫaramu  خرم َ  ḫarru  

  hanutu  حانوت  șawaru  زور ، رقبة

  suqu  سوق  šalamu  سلام

  nagaru  نجار  ḫalu  خال ، شامة

  mušken  مسكين  kammunu  كمون

  kizbirtu  كزبرة  erșetu  )١(عرصة، أرض

  babu  باب  dāsu  َداس

  kappu  ْكف  qiššu  قثاء، خيار

  šadشد ، سحب  elû  علا، ارتفع duā  

َنقر، هدم َ َ ََ َ  nāqāru فطر، شق َ  pa ruḫā 

َسخن  َ  saḫanu خرب  ḫar buā 

  

                                            

ض، أمــا المعــنى الثــاني  ș ر والثالــث r أ والثــاني e وذلــك بقــراءة الــصوت) أرض: (المعــنى الأول، erșetu ََيمكــن اعطــاء معنـيــين للمفــردة الأكديــة )١(
ص والتاء في اية الكلمة للتأنيث، والعرصة تعـني الأرض الخاليـة مـن البنـاء وتـستخدم حـتى  ș عين والثالث e وذلك بقراءة الحرف الأول) عرصة(

 .CDA, p. 79b: نظري. الان في سجلات العقار في العراق
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ًوقبل أن نختم بحثنا بذكر المصادر المعتبرة التي اعتمدناها، نجد لزاما علينا أن نشير بوجود 
والنظر  قية الدارجة، ولكن بعد البحثمفردات كنا نعتقد بأنها عامية أي بلهجة محلية لاسيما العرا

، )متطابقة في اللفظ ولكن بعضها مختلف في المعنى(والتدقيق والتمحيص تبين لنا بأنها عربية فصحى
سيما وأنها وردت في اللغة الأكدية وبقيت قيد الاستخدام بنفس اللفظ والمعنى في اللهجة العراقية  

  :بأنها عامية وليست فصحى، ومن هذه المفرداتالدارجة، وهذا ما دعى البعض للاعتقاد 
، ]لفافة[، جواريب ]، صفىغربل[، شخل ]الطفل، الصغير[مراحيض، داخ، الفرخ (
، الضرة ، الكنة ]لب النخل[، الجمار ، الجنبة)بيت الدجاج(ن گُال ] زوجة الابن أو

وة چ، ش]دائريرغيف الخبز ال[رصة گال/ ، القرصة]َنكح[، ناك ]الرقبة[، الزور ]الأخ
، ]القزم[وري گ، ال]السمنة[، الكرش ]شق، اختصر الطريق[، طر ، طخ]الشكوة، القربة[

َ، هرف ]الشخص الهرم منحني الظهر[فّة گال/القفة ]َبكر [ خمط ،َ]سرق على عجل[ ،
،  حانوت، حبل، كوب، زنبيل، زبال،]ًالوجه الثاني للعملة الذي يحمل نقشا[ُالطرة 

  ])الجلاء أو الترحيل[، الجلوة ]حصير من القصب أو سعف النخيل[ية بار
  .وفي الختام نتمنى أن نكون قد وفقنا في التقدم ولو بخطوة نحو فقه اللغات العاربة

) محمد(وآخر دعوانا أن الحمد الله رب العالمين والصلاة والسلام على خاتم الأنبياء والمرسلين 
  .وصحبه المنتجبين ومن اتبعه بإحسان إلى يوم الدينوعلى آله الطيبين الطاهرين 

  


